
 

Das Ärztegelöbnis

 

IM DIENST DER MENSCHLICHKEIT - GENFER GELÖBNIS

1. Als Mitglied der Ärzteschaft gelobe ich feierlich: 

2. Ich widme mein Leben dem Dienst der Menschlichkeit. 

3. Die Gesundheit und das Wohlbefinden meiner Patientin oder meines Patienten wird mein 
oberstes Anliegen sein. 

4. Ich werde die Autonomie und die Würde meiner Patientin oder meines Patienten respektieren. 

5. Ich werde den höchsten Respekt vor menschlichem Leben wahren. 

6. Ich werde mich bei der Erfüllung meiner Ärztlichen Pflichten meiner Patientin oder meinem 
Patienten gegenüber nicht durch Alter, Krankheit oder Behinderung, Glauben, ethnische 
Herkunft, Geschlecht, Staatsangehörigkeit, politische Zugehörigkeit, Rasse, sexuelle 
Orientierung, soziale Stellung oder durch andere Faktoren beeinflussen lassen. 

7. Ich werde die mir anvertrauten Geheimnisse auch über den Tod meiner Patientin oder meines 
Patienten hinaus wahren. 

8. Ich werde meinen Beruf nach bestem Gewissen mit Würde und im Einklang mit der guten 
medizinischen Praxis ausüben. 

9. Ich werde die Ehre und die edlen Traditionen des Ärztlichen Berufes pflegen. 

10.Ich werde meinen Lehrerinnen und Lehrern, Kolleginnen und Kollegen sowie den Studierenden 
die ihnen gebührende Achtung und Dankbarkeit erweisen. 

11.Ich werde mein medizinisches Wissen zum Wohle meiner Patientinnen und meiner Patienten 
und zur Förderung des Gesundheitswesens teilen. 

12.Ich werde meine eigene Gesundheit, mein Wohlbefinden und meine Kenntnisse pflegen, um 
eine medizinische Versorgung auf höchstem Niveau leisten zu können. 

13.Ich werde, selbst unter Bedrohung, meine medizinischen Kenntnis nicht zur Verletzung von 
Menschenrechten und bürgerlichen Freiheiten anwenden. 

14.Ich gelobe dies feierlich, aus freien Stücken und bei meiner Ehre. 

 

 

 



WMA Declaration of Geneva

The Physician's Pledge

AS A MEMBER OF THE MEDICAL PROFESSION:

I SOLEMNLY PLEDGE to dedicate my life to the service of humanity;

THE HEALTH AND WELL-BEING OF MY PATIENT will be my first consideration;

I WILL RESPECT the autonomy and dignity of my patient;

I WILL MAINTAIN the utmost respect for human life;

I WILL NOT PERMIT considerations of age, disease or disability, creed, ethnic origin, gender, 
nationality, political affiliation, race, sexual orientation, social standing or any other factor to intervene 
between my duty and my patient;

I WILL RESPECT the secrets that are confided in me, even after the patient has died;

I WILL PRACTISE my profession with conscience and dignity and in accordance with good medical 
practice;

I WILL FOSTER the honour and noble traditions of the medical profession;

I WILL GIVE to my teachers, colleagues, and students the respect and gratitude that is their due;

I WILL SHARE my medical knowledge for the benefit of the patient and the advancement of healthcare;

I WILL ATTEND TO my own health, well-being, and abilities in order to provide care of the highest 
standard;

I WILL NOT USE my medical knowledge to violate human rights and civil liberties, even under threat;

I MAKE THESE PROMISES solemnly, freely, and upon my honour.

Adopted by the 2nd General Assembly of the World Medical Association, Geneva, Switzerland, 
September 1948
and amended by the 22nd World Medical Assembly, Sydney, Australia, August 1968
and the 35th World Medical Assembly, Venice, Italy, October 1983
and the 46th WMA General Assembly, Stockholm, Sweden, September 1994
and editorially revised by the 170th WMA Council Session, Divonne-les-Bains, France, May 2005
and the 173rd WMA Council Session, Divonne-les-Bains, France, May 2006
and amended by the 68th WMA General Assembly, Chicago, United States, October 2017 


